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FLS M9.50
CONTROLADOR DE TRASVASE

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

LISTA DE CONTENIDO

Generalidades
• Para instalar o mantener el producto, siga el Manual de instrucciones.
• Este dispositivo se ha concebido para ser conectado a otros instrumentos 
potencialmente peligrosos si se utilizan de manera inadecuada. Lea y siga 
todos los manuales de los instrumentos asociados antes de su uso.
• La instalación del producto y las conexiones de cableado deben realizarse 

Instalación y puesta en servicio 
• Antes de cablear las conexiones de entrada y salida, desconecte la 
alimentación al instrumento.

Los elementos siguientes deben estar incluidos:
Controladores de trasvase M9.50
Manual de instrucciones para el controlador de trasvase M9.50
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DESCRIPCIÓN

CONEXIONES CON INSTRUMENTOS

El nuevo FLS M9.50 es un dispositivo electrónico destinado al control preciso 

gran cantidad de información útil.
Además, gracias a una pantalla multicolor y a una potente retroiluminación, el 

de errores de todos los ajustes. Están disponibles algunas opciones avanzadas 

posibilidad de ajustar diferentes volúmenes correlacionados (hasta 10 trasvases) 

garantiza el control y la supervisión de forma remota del sistema de procesamiento 
por trasvase. 

DATOS TÉCNICOS
General
• Sensores asociados: sensores de caudal FLS con efecto Hall con salida de 

• Materiales:
- Alojamiento: ABS
- Ventana de visualización: PC
- Junta de panel y pared: goma de silicona
- Teclado: goma de silicona con 5 teclas
• Pantalla:

- Versión retroiluminada: 3 colores
- Activación de retroiluminación: Ajustable por el usuario con 5 niveles de 
temporización
- Frecuencia de actualización: 1 segundo

• Gama de entrada de caudal (frecuencia): 0÷1500 Hz
• Precisión de entrada de caudal (frecuencia): 0,5 %
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Datos eléctricos 

• Consumo de corriente máximo: 300 mA
• Alimentación de sensor de caudal con efecto Hall FLS:

- Ópticamente aislado de bucle de corriente
- Protegido frente a cortocircuitos

- Máx impulsos/min: 300

- Ajustable por usuario como: Apagado en dos fases, advertencia de volumen 

7

N.O./N.C. 105

- Ajustable por usuario como:

Medioambiental 

• Humedad relativa: de 0 a 95 % sin condensación
Estándares y homologaciones
• Fabricado conforme a norma ISO 9001

• CE

• EAC
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Instalación mecánica 
El controlador de trasvase M9.50 está disponible en un único embalaje para 
instalación mural o en panel. La versión de panel se instala utilizando el kit de 
montaje en panel. 

montaje en panel en el kit de montaje mural (M9.KWX). Los kits de montaje 
se pueden pedir directamente conectados al monitor o por separado, para su 
posterior instalación en el mismo. 

DIMENSIONES

INSTALACIÓN

MONTAJE EN PANEL

MONTAJE MURAL
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Instalación en panel

CABLEADO
Recomendaciones generales
Asegúrese siempre de desconectar la alimentación antes de intervenir en 

diagramas de cableado.

• Se recomienda el uso de manguitos al conectar más de un cable a un único 
terminal.

Fije el instrumento en el panel apretando manualmente los caracoles de 

Apriete los tornillos frontales de la carcasa e impermeabilice los conectores 
de los cables, monte los capuchones internamente sobre los tornillos para 

Instalación mural 
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VISTA POSTERIOR DE TERMINAL

Instalación mural

estanco.

• Inserte completamente la punta del cable o el manguito en el terminal y apriete 
el tornillo al máximo con los dedos.

• Pasar el cable del sensor por un conducto de metal con toma de tierra permite 

• En caso de error de funcionamiento del instrumento debido a interferencias 
radio, use cables apantallados y se sugiere aplicar ferrita en el cable de 

(positivo y negativo)

DIAGRAMA DE CABLEADO DE ALIMENTACIÓN
Power Supply   
12 - 24 VDC   
12 - 24 VDC   

+ VDC   
- VDC   

2   
1   
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Contacto interruptor mecánico 
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RELÉ2 – DIAGRAMA DE CABLEADO DEL RELÉ DE TRASVASE

RELÉ1 – OPCIÓN DIAGRAMA DE CABLEADO DEL RELÉ

DIAGRAMA DEL CABLEADO DE CONTROL REMOTO

A.  Opción de apagado en dos fases

• Tensión nominal máxima: carga 

• Para reducir la posibilidad 
de interferencia de ruido, 
no encamine los cables de 

alimentación CA.

• Tensión nominal 
máxima: carga resistiva 

• Para reducir la 
posibilidad de 
interferencia de ruido, no 
encamine los cables de 

de alimentación CA.
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Flow
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Flow

PUERTO USB
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RELÉ DE ESTADO SÓLIDO 1 O 2 – 
OPCIÓN DIAGRAMA DE CABLEADO DEL RELÉ
A.  Opción de apagado en dos fases

B.  SIN Alarma de señal Opción de alarma de sobrecarga 

B.  SIN Alarma de señal Opción de alarma de sobrecarga 

• Tensión nominal máxima: carga 

• Para reducir la posibilidad de 
interferencia de ruido, no encamine los 

alimentación CA.

• Para reducir la posibilidad de 
interferencia de ruido, no encamine los 

alimentación CA.
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- Ópticamente aislado, 

• Para reducir la 
posibilidad de 
interferencia de ruido, no 
encamine los cables de 

de alimentación CA.
• Las mismas 
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REALIZACIÓN DEL TRASVASE

NIVEL DE VISUALIZACIÓN
(EN FUNCIONAMIENTO)

Volumen en trasvase

Volumen en trasvase + caudal

FUNCIONAMIENTO 
DESCRIPCIÓN GENERAL
El controlador de trasvase M9.50 incorpora una 

ajuste, calibración y manejo del sistema. La pantalla 

en condiciones estándar, una retroiluminación roja 

prioridad), una retroiluminación verde durante la 

al color de la retroiluminación. El M9.50 es capaz de 
almacenar 10 trasvases diferentes con 10 factores k 
correlacionados diferentes.

(1) Pinchar            para comenzar el trasvase

NIVEL DE VISUALIZACIÓN
(NO EN FUNCIONAMIENTO)

Trasvase de volumen (1)

Calibración volumen en trasvase

Valor de compensación

Totalizador

Para seleccionar el número del 
trasvase

Código de elemento - Versión de 

Volumen de solución de la fuente en 
litros/porcentaje (2)

Volumen de solución de la fuente en 
litros/porcentaje (2)

(2) 

volumen de solución de la fuente haya 
sido activada.
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(3) Pinchar            para introducir el ajuste 
de volumen de trasvase

(5) 

ser llevado a cabo de entre los trasvases ajustados

 

de solución de la fuente haya sido activada.

Los totalizadores con restablecimiento se pueden 
restablecer usando              en el nivel de vista

NIVEL DE VISUALIZACIÓN
(NO EN FUNCIONAMIENTO)

DIRECTORIO DE MENÚ

Trasvase de volumen

Calibración volumen en 
trasvase (3)

Valor de compensación

Totalizador 

Código de elemento - 
Versión de software

Para seleccionar el número 
del trasvase (5)

Ajustes

Calibración

Salidas

Opciones

Vista de ajuste

Volumen de solución de la 
fuente en litros/porcentaje (6)
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NIVEL DE EDICIÓN

BOTÓN PULSADOR

NIVEL DE MENÚ

Compensación(7)

Calibración automática(7)

Factor K personalizado(7)

Salida de prueba

Idioma

Asec

Filtro

Contador

Punto decimal de caudal

Contraste

Activación de salidas

para desplazar a la derecha

para regresar al Menú sin guardar

para guardar nuevos ajustes

(7) Pinchar            para elegir el 

ajustarse con precisión
 

(9) 

de PVCC, los valores del factor K 

Tipo de sensor
Parámetro de tubo 

Factor K (9)
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MODO DE SALIDA

de trasvase.

- habilitar salida(s)

- ajustar el modo operativo por cada salida habilitada

Monitor sin salida 
digital activada

En caso de activarse 
una salida digital, 

aparecerá un icono

En caso de salida 
digital ajustada, el 

icono muestra el modo 
operativo

En caso de activarse la salida 
digital, el icono se volverá de 

color negro (la pantalla se 
pone de color verde en caso 

para gestionar un dispositivo 
externo, de color rojo para 
indicar una salida activada 

como alarma)

L/s

ENTER TO START

BATCH

10.00010.000

BATCH

L
BATCHBATCH

0.0000.000L

L/s

ENTER TO START

BATCH

10.00010.000

BATCH

L
BATCHBATCH

3 OFF3 OFF

0.0000.000L 0.0000.000
L/s

ENTER TO START

BATCH

10.00010.000

BATCH

L

L
BATCHBATCH

3 OVR3 OVR

11.09411.094
L/s

ESC TO RETURN

BATCHBATCH 3 OVR

L

OVERRUN ALARMOVERRUN ALARM
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siguiente:

No se ha detectado ningún caudal durante la operación de trasvase 

ON

ON
OFF

OFF

Relay

Batch
Time

0 %

OUT 2 Option Relay

OUT1 Batch Relay

90 % 100 %

ON

ON

OFF

OFF

Batch

Start
Volume

Status

Relay
0 %

OUT 2 Option Relay

Overrun

Volume

OUT1 Batch Relay

100 %

El Volumen de Solución de la Fuente es el volumen total del contenedor principal 

localmente (no está permito un restablecimiento remoto).
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- Iniciar el programa "FLS Calibration System" en el portátil

"Navigation" del programa "FLS Calibration System"

interrumpa el proceso de reinicio).

- Iniciar el programa "FLS Calibration System" en el portátil

"Navigation" del programa "FLS Calibration System"

interrumpa el proceso de reinicio).

ACTUALIZACIÓN DEL SOFTWARE
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DATOS DE PEDIDO

Nº pieza Descripción/
Nombre

Fuente de 
alimentación

Tecnología de 
alimentación 

por cable

Entrada 
de sensor Salida

M9.50.P1

Controlador de 
trasvase con 
montaje en 

panel 

- Caudal 
(Frecuencia) mecánico)

M9.50.W1
Controlador de 
trasvase con 

montaje mural 
- Caudal 

(Frecuencia) mecánico)

M9.50.W2
Controlador de 
trasvase con 

montaje mural 
110 - 230 VAC - Caudal 

(Frecuencia) mecánico)

ACCESORIOS

PIEZAS DE REPUESTO

Nº pieza Nombre Descripción

M9.KW1 Kit de montaje mural de todos los monitores de montaje en panel 

M9.KW2 Kit de montaje mural 
con alimentación monitores de montaje en panel 

interconexión de 
dispositivos

Nº pieza Nombre Descripción

M9.SN1
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